
Im
portant : Avant d·exercer votre choix, veuillez prendre connaissance des instructions situées au verso - Im

portant : Before selecting please refer to instructions on reverse side 
Q

uelle que soit l·option choisie, noircir com
m

e ceci   la ou les cases correspondantes, dater et signer au bas du form
ulaire - W

hichever option is used, shade box(es) like this   , date and sign at the bottom
 of the form

 

JE VO
TE PA

R
 C

O
R

R
ESPO

N
D

A
N

C
E / I VO

TE B
Y PO

ST 
C

f. au verso (2) - See reverse (2) 
Sur les projets de 
résolutions non agréés, je 
vote

en
noircissantla

case 
correspondant à m

on choix. 
O

n
the

draftresolutions
not 

approved,Icastm
y

vote
by 

shading
the

box
ofm

y 
choice. 

Je vote O
U

I  à tous les projets de résolutions présentés ou agréés par le Conseil d·Adm
inistration 

ou le D
irectoire ou la G

érance, à l·EXC
EPTIO

N
 de ceux que je signale en noircissant com

m
e ceci 

 
l·une des cases “Non” ou “Abstention”. / I vote YES

 all the draft resolutions approved by the Board 
of D

irectors, EXC
EPT those indicated by a shaded box, like this 

 , one of the boxes ”No” or “A
bs”.  
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6  

1 6 

2 6 
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4 6 

7  

1 7 

2 7 
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2 8 
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4 8 

9  

1 9 
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39 

4 9 

10 

20 

3 0 

40 
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Pour être pris en considération, tout form
ulaire doit parvenir au plus tard : 

To
be

considered,this
com

pleted
form

m
ustbe

returned
no

laterthan: 
sur 1

ère convocation / on 1st notification 
sur 2

èm
e convocation / on 2nd notification 

à la banque / by the bank 
à la société / by the com

pany 

JE D
É SIR

E A
SSISTER

 À C
ETTE A

SSEM
B

LÉE et dem
ande une carte d·adm

ission : dater et signer au bas du form
ulaire  / I W

ISH
 TO

 A
TTEN

D
 TH

E SH
A

R
EH

O
LD

ER
·S M

EETIN
G

 and request an adm
ission card: date and sign at the bottom

 of the form
 

C
AD

RE RÉSERVÉ À LA SO
CIÉTÉ - FO

R CO
M

PANY·S USE O
NLY 

Identifiant - A
ccount 

Num
ber of shares  [ 

[ N
om

bre d·actions 
[

N
om

inatif
R

egistered 
Vote double  
D

ouble vote 
Porteur
B

earer 
N

om
bre de voix - Num

ber of voting rights 

JE DO
NNE PO

UVO
IR AU PRÉSIDENT 

DE
L·ASSEM

BLÉE
G

ÉNÉRALE 
C

f. au verso (3) 

I HEREBY G
IVE M

Y PRO
XY TO

 THE 
CHAIR

M
AN

O
F

THE
G

ENERAL 
M

EETING
 

See reverse (3) 

JE DO
NNE PO

UVO
IR À : C

f. au verso (4) 
  pour m

e représenter à l·Assem
blée 

I HEREBY APPO
INT: See reverse (4)

       to represent m
e at the above m

entioned M
eeting  

M
. M

m
e ou M

lle, R
aison Sociale / M

r, M
rs or M

iss, C
orporate N

am
e

Adresse / Address 

ATTEN
TIO

N : Pour les titres au porteur, les présentes instructions doivent être transm
ises à votre banque.

CAUTIO
N: if it is about bearer securities, the present instructions w

ill be valid only if they are directly returned to your bank. 

Nom
, prénom

, adresse de l·actionnaire (les m
odifications de ces inform

ations doivent être adressées à l'établissem
ent concerné 

et ne peuvent être effectuées à l'aide de ce form
ulaire).  Cf au verso (1) 

Surnam
e, first nam

e, address
ofthe

shareholder(Change regarding this inform
ation have to be notified to relevant institution, 

no change can be m
ade using this proxy form

). See reverse (1) 

D
ate &

 Signature 

A C
 E  

G
 J  

B  D
 F  H
 K  

Vote sim
ple 

Single vote 

N
on / No  

A
bs.  

O
ui / Yes 

N
on / No 

A
bs.  

O
ui / Yes

N
on / No

A
bs.

O
ui / Yes

N
on / No

A
bs.

O
ui / Yes

N
on / No

A
bs.

O
ui / Yes

N
on / No

A
bs.

N
on / No

A
bs.

N
on / No

A
bs.

N
on / No

A
bs.

N
on / No

A
bs.

« Si le form
ulaire est renvoyé daté et signé m

ais qu·aucun choix n·est coché (carte d·adm
ission / vote par correspondance / pouvoir au président / pouvoir à m

andataire), cela vaut autom
atiquem

ent pouvoir au Président de l·assem
blée générale » 

¶If the form
 is returned dated and signed but no choice is checked (adm

ission card / postal vote / pow
er of attorney to the President / pow

er of attorney to a representative), this autom
atically applies to the President of the G

eneral M
eeting·

Si des am
endem

ents ou des résolutions nouvelles étaient présentées en assem
blée, je vote NON sauf si je signale un autre choix en noircissant la case correspondante :

In case am
endm

ents or new resolutions are proposed during the m
eeting, I vote NO unless I indicate another choice by shading the corresponding box:

- Je donne pouvoir au Président de l’assem
blée générale. / I appoint the Chairm

an of the general m
eeting.........................................................................................

- Je m
’abstiens. / I abstain from

 voting.....................................................................................................................................................................................................

- Je donne procuration [cf. au verso renvoi (4)] à M
., M

m
e ou M

lle, Raison Sociale pour voter en m
on nom

.........................................................................................
  I appoint [see revenerse (4)] M

r, M
rs ou M

iss, Corporate to vote on m
y behalf....................................................................................................................................

V
ER

N
EU

IL FIN
A

N
C

E 
 49/51 rue de P

onthieu  
75008 P

A
R

IS 
 Société anonym

e au capital de 1.099.265 euros 
 R

C
S P

A
R

IS 542 099 890 

                   
                 A

ssem
blée G

énérale O
rdinaire 

                      du 11 JU
IN

 2020 à 09 h 30 
                                     à huis clos 
     

le 8 juin 2020



 https://www.afti.asso.fr

 https://www.afti.asso.fr


